
William Blake: Nueva Jerusalén 

 

 

«Quien a sí encadenare una alegría 

malogrará la vida alada. 

Pero quien la alegría besare en su aleteo 

vive en el alba de la eternidad.» 

WB 

https://goo.gl/photos/XtiPF6fUs6cXfu3o8


«Nueva Jerusalén» 

¿Y caminaron de antiguo esos pies 

Por las verdes montañas de Inglaterra? 

¿Y fue el sagrado Cordero de Dios 

Visto en las plácidas praderas de Inglaterra? 

¿Y brilló el semblante divino 

Sobre nuestras nubladas colinas? 

¿Y se construyó Jerusalén aquí 

Entre estos oscuros Molinos Satánicos? 

¡Traedme mi arco de oro ardiente! 

¡Traedme mis flechas de deseo! 

¡Traedme mi lanza! ¡Oh nubes, abríos! 

¡Traedme mi carroza de fuego! 

No cesaré en mi lucha mental, 

Ni dormirá mi espada en mi mano 

Mientras una nueva Jerusalén no hayamos construido 

En la verde y placentera Inglaterra. 

William Blake 

Del poema épico «Milton», el más largo poema que había publicado Blake hasta 

la fecha, y que fue impreso con la combinación característica de Blake, texto 

grabado e ilustración en acuarela. 

 


